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Introducción

¿Qué es el Science Workshop? (“El Taller de Ciencias”)

Es un sistema integrado de software y hardware para usar en el laboratorio de ciencias. 


¿Qué tareas puede realizar el Science Workshop para Usted y sus alumnos?

· Recolección, trazado de gráficos y análisis de variables del laboratorio con una PC

· Fácil de usar. Un sólo programa para todas las aplicaciones.

· La tecnología que está revolucionando el laboratorio de ciencias.

El Taller de Ciencias (Science Workshop) es un sistema modular en constante expansión en el que el docente puede elegir entre tres modelos de interfases y más de cuarenta sensores para cubrir sus necesidades para el laboratorio de Física, Química y Biología... ¡y de matemática!.
Con El Taller de Ciencias sus estudiantes podrán:

· Usar una computadora para recoger datos del mundo real.

· Aprovechar la velocidad de la PC para presentar gráficos de alta definición, y/o en instrumentos virtuales, ¡y todo en tiempo real!

· Usar el  poder de cálculo de la computadora para efectuar el análisis estadísticos de los datos, probar distintos modelos de regresión, calcular derivadas e integrales, elaborar histogramas, etc.

· Sistematizar y almacenar instrucciones, diagramas, resultados, notas de laboratorio, etc en la PC.

Características sobresalientes

Un sólo programa para todas las aplicaciones

El software de Taller de Ciencias es el único que necesita utilizar para realizar las experiencias previstas. Es fácil para los principiantes y poderoso para los usuarios avanzados. Pueden  utilizarse en las clases de introducción a  las ciencias de un colegio y en los cursos generales de la universidad. El rango de sensores disponibles, que es muy extenso, permite realizar experiencias de física, química, biología y matemáticas.

Aplicaciones del mundo real

Los experimentos asistidos por computadoras son aplicaciones del mundo real, experiencia con las manos en la masa, que no tienen nada que ver con una simulacion. Los experimentos pueden durar una semana, o un fin de semana, o un minuto..... o milésimas de segundo. Pueden repetirse una docenas de veces, cambiando las condiciones iniciales cada vez, ¡todo dentro de un módulo!. Y fundamentalmente, brindan al estudiante  más tiempo para explorar y aprender.



Instalación de “Science Workshop” en Su Computadora bajo Windows

General

Esta sección describe los procedimientos para instalar  e iniciar el programa “Science Workshop” para Windows, y para conectar las interfases Science Workshop 300, 500, 700 o 750 en una computadora que corre bajo Windows (3.1x o 95).

Qué hay en el disco del Programa

El disco del programa Science Workshop contiene un único archivo ejecutable llamado SETUP.EXE. Este programa instalador creará un directorio llamado SCIWKSHP en el disco de inicio, cargará la aplicación Science Workshop, un archivo Read Me, y varios archivos tutoriales. El programa instalador creará un Grupo de Programas y creará las entradas pertinentes en el menú de Inicio sobre Science Workshop con los siguientes ítems: 

· Aplicación Science Workshop

· Archivo de texto Read Me

· Archivos Tutoriales

T1_FRUIT.SWS (Pila con una fruta)

T2_TEMP.SWS (Temperatura versus Tiempo)

T3_MATCH.SWS (Significado de gráficos cartesianos distancia versus tiempo)

T4_WAVE.SWS (Análisis de formas de ondas)

T_5SCOPE.SWS (Osciloscopio)

Instalación el programa Science Workshop en el disco duro
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Para instalar el programa en el disco duro, arranque su computadora, inicie Windows, e inserte el disco del programa en la disquetera. (En este ejemplo asumiremos que dicho drive es A:\).

2. En el Administrador de Programas en el menú Archivo (o en el Botón de Inicio) seleccione Ejecutar....

3. Tipee A:\SETUP en la línea de comando y haga clic en Aceptar. 
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· El programa instalador Science Workshop comenzará. 
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· Si acepta la opción por defecto, el programa instalador creará un directorio en el drive de arranque (generalmente C:\). Por supuesto que usted cuenta con la posibilidad de seleccionar el drive y el directorio donde usted quiera cargar las aplicaciones y los archivos.
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· El programa instalador cargará la aplicación Science Workshop, el archivo Read Me, y creará un grupo de programas y las entradas necesarias en el menú de inicio para Science Workshop.

4. Cuando se haya  completado la instalación, haga clic en Aceptar.
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El Grupo de Programas Science Workshop mostrará los íconos del programa, el archivo Read Me, y los archivos tutoriales. 

Nota: La interfaz Science Workshop para Windows también viene con los discos de la Biblioteca de Experimentos. Le recomendamos que instale dicha biblioteca en su disco duro después de instalar el programa.

Instalación de la Biblioteca de Experimentos Science Workshop en el disco duro

La Biblioteca de Experimentos viene con un programa instalador. Dicho programa le permitirá elegir la dirección donde quiere guardar los archivos. El instalador creará un directorio en el disco duro de su computadora y cargará la Biblioteca de Experimentos en el mismo.

1. Para instalar la Biblioteca de Experimentos, arranque su computadora e inicie Windows. Inserte el Disco 1 de la Biblioteca de Experimentos en la disquetera. (En este ejemplo asumiremos que dicho drive es A:\). 

2. En el Administrador de Programas en el menú Archivo (o en el Botón de Inicio) seleccione Ejecutar....
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3. Tipee A:\SETUP en la línea de comando y haga clic en Aceptar. 
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· El programa instalador de la Biblioteca de Experimentos Science Workshop comenzará.
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· Si acepta la opción por defecto, el programa instalador creará un directorio en el drive de arranque (generalmente C:\). Por supuesto que usted cuenta con la posibilidad de seleccionar el drive y el directorio donde usted quiera cargar las aplicaciones y los archivos.
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· El programa instalador cargará los archivos de la biblioteca en el directorio elegido.

4. Cuando se le indique quite el Disco 1 e inserte el Disco 2.

· El instalador terminará de cargar los archivos de la Biblioteca de Experimentos.

5. Cuando la instalación esté finalizada, haga clic en Aceptar para volver al Administrador de Programas.

· La dirección por defecto de la biblioteca es el directorio SCIWKSHP.

Conexión de la Interfaz a Su Computadora

Aviso: Usuarios de SW 700 y 750 bajo Windows® 95

La Guía del Usuario especifica 3 pasos de instalación. Para Windows 95, el tercer paso, ‘Instalar EZ-SCSI Lite Software’, no es necesario. Windows 95 tiene su propio mecanismo para la instalación de nuevo hardware en su computadora.  El proceso de instalación para Windows 95 es el siguiente:

Conexión de las Interfaces Science Workshop 700 y 750 en una computadora con Windows 95

Paso 1: Instalar la Tarjeta Adaptadora SCSI

· Ejecute este paso tal como lo indica la Guía del Usuario si usted ha adquirido una interfaz Science Workshop 700 o posterior.

Paso 2: Conectar la interfaz Science Workshop

· Ejecute este paso tal como lo indica la Guía del Usuario.

Paso 3: Usar el Asistente ‘Agregar Nuevo Hardware’ de Windows 95.

· Inicie Windows 95.

· Desde el menú Inicio de Windows 95, elija el ítem Panel de Control en el submenú Configuración.

· Haga doble clic en el ícono Agregar Nuevo Hardware para iniciar el Asistente

Nota: Windows 95 le alertará que la CI-6560 es un dispositivo desconocido y le pedirá que especifique un controlador para el mismo. No es necesario especificar un controlador para la CI-6560. Cuando la instalación haya finalizado, el asistente le pedirá que reinicie la computadora.

· Puede verificar que la instalación ha sido completada en forma satisfactoria haciendo doble clic en el icono de Sistema en la ventana de Panel de Control, y haciendo clic en la lengüeta Administrador de Dispositivos. Esto mostrará una lista de dispositivos que Windows 95 sabe que están conectados en la computadora. Usted debería ver un ítem etiquetado Controladores SCSI. Si hace un clic en el signo más junto a éste, debería ver otro ítem etiquetado ‘Adaptec AVA-1505 SCSI Host Adapter’ ó ‘Adaptec AIC-6X60 Single-Chip SCSI Controller’. Esta es su placa AVA-1505. También debería haber un ítem etiquetado ‘Otros dispositivos’. Si hace un clic en el signo más junto a éste, debería ver otro ítem etiquetado PASCOsci CI-6560. Esta es la señal de la interfaz. Este ítem se mostrará con un signo de exclamación. Esto se debe a que no se ha instalado ningún controlador para la CI-6560. Esto es correcto.
Si tiene alguna dificultad mientras instala Science Workshop™ para Winodws® por favor contacte al soporte técnico de PASCO para asistencia.

Conexión de la Interfaz Science Workshop 500 en una computadora con Windows 3.1x o 95

Nota: Cuando conecte la Interfaz Science Workshop 500 o cualquier otro dispositivo en la computadora, es conveniente que apague la interfaz o cualquier otro dispositivo y su computadora estén apagados antes de realizar la conexión.

Equipo necesario
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· Caja de Interfaz Science Workshop 500.

· Cable de Interfaz (mini DIN-8 a DB 25 pin), incluido con la interfaz.

· Suministro eléctrico (adaptador de 9 volt AC-DC), incluido con la interfaz.

Otros

· Puerto COM (serie o “de comunicación”) disponible en la computadora

La mayoría de las computadoras con Windows tienen uno ó más puertos de comunicación. El puerto COM permite transferencia de datos en serie entre la computadora y la interfaz.

Conexión del Cable de Interfaz

La Interfaz Science Workshop 500 tiene un único puerto “mini DIN” en el panel trasero. He aquí los paso para conectar la interfaz:

1. Apague su computadora

2. Apague la interfaz

3. Conecte un extremo del cable en el puerto “mini DIN” de la parte trasera de la caja

4. Conecte el otro extremo (DB 25 pin) del cable en cualquiera de los puertos COM disponibles en la computadora con Windows.

· Cuando inicie el programa Science Workshop, éste escaneará los puertos COM de la computadora para encontrar en cual está conectada la interfaz.Conexión del Suministro Eléctrico

1. Conecte la ficha de micrófono (3.5 mm) del suministro eléctrico de la interfaz en el “puerto de eléctricidad” del panel trasero de la caja de la interfaz.

2. Conecte el adaptador en un enchufe con descarga a tierra.

3. Encienda la interfaz. La ficha de encendido se encuentra en el panel trasero de la caja. Muevala hacia la izquierda para encenderla. El pequeño LED en el panel frontal se prenderá. Desplace la ficha hacia la derecha y se apagará.

Importante: Cuando usted esté por encender la computadora, es conveniente que primero prenda la interfaz (y cualquier otro periférico) antes que la CPU.

· Vea la sección “Instalación de baterías” al final de esta parte de la Guía del Usuario para encontrar información sobre cómo instalarbatería en la interfaz Science Workshop 500.

Conexión de la Interfaz Science Workshop 300 a una compuadora con Windows 3.1x o 95

Nota: Cuando conecte la Interfaz Science Workshop 300 o cualquier otro dispositivo en a la computadora, es conveniente que apague la interfaz o cualquier otro dsipositivo y su computadora estén apagados antes de relaizar la conexión.

Equipo necesario

· Caja de Interfaz Science Workshop 300

· Cable de Interfaz (mini DIN-8 a DB 25 pin), incluido con la interfaz

· Suministro eléctrico (adaptador de 9 volt AC-DC), incluido con la interfaz

Otros

· Puerto COM (serie o “de comunicación”) disponible en la computadora

La mayoria de las computadoras con Windows tiene uno ó más puertos de comunicación. El puerto COM permite transferencia de datos en serie entre la computadora y la interfaz.

Conexión del Cable de Interfaz

La Interfaz Science Workshop 300 tiene un único puerto “mini DIN” en el panel trasero. He aquí los paso para conectar la interfaz:

1. Apague su computadora

2. Apague la interfaz

3. Conecte un extremo del cable en el puerto “mini DIN” de la parte trasera de la caja

4. Conecte el otro extremo (DB 25 pin) del cable en cualquiera de los puertos COM disponibles en la computadora con Windows.

· Cuando inicie el programa Science Workshop, éste escaneará los puertos COM de la computadora para encontrar en cual está conectada la interfaz.

Conexión del Suministro Eléctrico

1. Conecte la ficha de micrófono (3.5 mm) del suministro eléctrico de la interfaz en el “puerto de eléctricidad” del panel trasero de la caja de la interfaz.
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2. Conecte el enchufe de la fuente de alimentación en un tomacorriente polarizado (con descarga a tierra).

3. Encienda la interfaz. La ficha de encendido se encuentra en el panel trasero de la caja. Muévala hacia la izquierda para encenderla. El pequeño LED en el panel frontal se prenderá. Desplace la ficha hacia la derecha y se apagará.

Importante: Cuando usted esté por encender la computadora, es conveniente que primero prenda la interfaz (y cualquier otro periférico) antes que la CPU.

Después de haber cargado el programa y conectado la interfaz a la computadora, usted está listo para iniciar el programa.

Inicio del programa Science Workshop

Iniciando el programa Science Workshop bajo Windows 3.1x

Antes de iniciar el programa, conecte la interfaz a la computadora según lo descripto anteriormente. Encienda la interfaz y luego la computadora.

Hay varias maneras de iniciar el programa Science Workshop:

· Haga doble clic en el ícono de la aplicación en el grupo de programas en el Administrador de Programas.

· Haga doble clic en un archivo tutorial en el grupo de programas en el Administrador de Programas.

· Seleccione Ejecutar... en el menú Archivo del Administrador de Programas y luego seleccione cualquier archivo Science Workshop (*.SWS) *.

· Haga doble clic en cualquier archivo Science Workshop (*.SWS) que esté en el administrador de Archivos.

· Seleccione Ejecutar... en el menú Archivo del Administrador de Archivos y luego seleccione cualquier archivo Science Workshop (*.SWS) *.

(* La interfaz Science Workshop viene con archivos tutoriales y archivos de la Biblioteca de Experimentos.)

Iniciando desde el ícono de la aplicación en el Administrador de programas.

· Para iniciar desde un archivo tutorial de Science Workshop, asegúrese que el programa está cargado en su disco duro.

1. Inicie Windows

2. Abra el grupo de programas Science Workshop y haga doble clic en el ícono de Science Workshop.

Iniciando el programa Science Workshop bajo Windows 95

1. Haga clic sobre el botón de Inicio de Windows.

2. Haga clic sobre la opción Programas.

3. Haga clic sobre la carpeta Science Workshop.

4. Haga clic sobre el icono de Science Workshop.
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Pasos siguientes de incialización del programa Science Workshop tanto bajo Windows 3.1x como 95

· Aparecerá una pantalla de presentación similar a la que se muestra abajo, y luego comenzará el programa inicializando la interfaz.
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· Una pequeña ventana de texto aparecerá debajo de la Ventana de Presentación, mostrando el mensaje: Buscando Señal de Interfaz..., seguido de un número de identificación SCSI.

· Si el programa detecta una interfaz Science Workshop 700 o superior, bajará software a la interfaz y luego mostrará el Panel de Configuración de Experimentos en la ventana de Science Workshop, la cual se muestra a continuación.
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Si el programa no detecta una interfaz Science Workshop 700 o 750, buscará una interfaz Science Workshop 500 conectada al puerto del módem. Si el programa encuentra una interfaz Science Workshop 500, bajará software a la interfaz y luego mostrará la Ventana de Preparación de Experimentos en la ventana de Science Workshop, la cual se muestra a continuación.
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Si el programa no detecta una interfaz Science Workshop 500, buscará una interfaz Science Workshop 300 conectada al puerto del módem. Si el programa encuentra una interfaz Science Workshop 300, bajará software a la interfaz y luego mostrará la Ventana de Preparación de Experimentos en la ventana de Science Workshop, la cual se muestra a continuación.
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La Ventana de Preparación de Experimentos es descripta en detalles en la sección “Operación del programa Science Workshop”.

En caso de problemas

Si la interfaz Science Workshop 700 no está correctamente conectada al puerto SCSI de la computadora, o si no está encendida, o si la interfaz Science Workshop 500 o 300 no están correctamente conectada al puerto del módem de la computadora, o el programa no se puede comunicar con la interfaz por alguna otra razón, en vez de la Ventana de Preparación de Experimentos aparecerá la siguiente.
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Si la interfaz Science Workshop 700 está conectada al puerto SCSI de la computadora, controle la alimentación eléctrica, el cable SCSI, y la terminal SCSI. Será posible que deba cambiar el número de identificación del dispositivo para la interfaz. El número de identificación por defecto es 2. Ningún otro dispositivo SCSI conectado a la computadora puede tener el mismo número. Use la llave de SCSI ID en el panel trasero de la interfaz para cambiar el número de interfaz.

Haga clic en  Intentar Otra Vez o presione <Enter> para reinicializar la interfaz.

Si la interfaz Science Workshop 300 o 500 está conectada al puerto COM, controle la conexión eléctrica de la interfaz y reconecte el cable. Haga clic en Intentar Otra Vez.

Trabajando sin una Interfaz

Si usted no tiene una interfaz conectada a la computadora, pero desea seguir adelante con el programa Science Workshop, haga clic en Continuar Sin Interfaz. Se presentará una ventana que le permitirá elegir cuál interfaz presentar en pantalla (300, 500, 700 o 750). Posteriormente aparecerá la Ventana de Preparación de Experimentos. Podrá usar esta aplicación para configurar, guardar plantillas de experimentos y visualizar datos anteriormente guardados.  No le será posible recolectar nuevos datos sin conectar la interfaz a la computadora.

Curso de Uso de Science Workshop en 5 Pasos

Junto al programa Science Workshop, se instalarán en su máquina cinco archivos tutoriales que contienen experiencias predeterminadas, en las que se lo guiará paso a paso a través de todas las posibilidades de uso del sistema.

Inicio desde un archivo Tutorial bajo Windows 3.1x

Iniciar desde un archivo tutorial en Administrador de programas

1. En el Administrador de Programas, abra la carpeta del Grupo de programas Science Workshop.

2. Haga doble clic en el archivo tutorial que desea abrir.

· La aplicación iniciará la interfaz y luego abrirá la Ventana de Preparación de Experimentos con el nombre del documento que seleccionó en la barra de titulo. Los íconos de los sensores y las herramientas de presentación correspondientes aparecerán en la Ventana de Preparación de Experimentos.

Iniciar desde el menú Archivo en el Administrador de programas

1. Seleccione Ejecutar... desde el menú Archivo en el Administrador de Programas

2. Introduzca la ruta de acceso y el nombre del archivo en la línea de comandos del cuadro de diálogo.

· Puede hacer clic en Examinar... y usar los directorios para encontrar los archivos que quiere abrir.

Iniciar desde un Archivo existente en el Administrador de Archivos

Antes de iniciar el programa Science Workshop haciendo clic en un archivo, primero debe asociar los archivos Science Workshop (*.SWS) con el programa.

1. Abra el Administrador de Archivos. Busque y abra el directorio SCIWKSHP

2. Haga clic en cualquier archivo Science Workshop para resaltarlo.

3. Seleccione Asociar... en el menú Archivo.

4. Debido a que usted seleccionó un archivo Science Workshop, se mostrará Archivos con extensión: SWS. Ingrese la ruta de acceso y el nombre del archivo Asociar Con: (C:\SCIWKSHP\ SCIWKSHP.EXE), o haga clic en Examinar... y use los directorios para encontrar el programa Science Workshop.

5. Haga clic en Aceptar para volver al Administrador de Archivos. Haga doble clic en cualquier archivo SWS para comenzar la aplicación.

Comenzando desde el menú Archivo en el Administrador de Archivos

Los siguientes pasos asumen que usted ya ha asociado los archivos Science Workshop con el programa.

1. Haga clic en un archivo Science Workshop.

2. Seleccione Ejecutar... en el menú Archivo.

3. El archivo SWS que usted seleccionó aparecerá en la línea de comandos en el cuadro de diálogo Ejecutar... . Haga clic en Aceptar para iniciar el programa Science Workshop y abrir el archivo.

Inicio desde un archivo Tutorial bajo Windows 95

1. Haga clic sobre el botón de Inicio de Windows.

2. Haga clic sobre la opción Programas.

3. Haga clic sobre la carpeta Science Workshop.

4. Haga clic sobre el icono del Archivo Tutorial elegido.

Pasos siguientes de uso de los Tutoriales del programa Science Workshop tanto bajo Windows 3.1x como 95

En el primer plano de cada archivo tutorial aparecerá un cuaderno de notas con indicaciones. Por favor, sígalas. Le recomendamos ejecutar los tutoriales en orden numérico ascendente.

Instalación de las Baterías

Introducción

Las interfaces Science Workshop 300 y Science Workshop 500 pueden funcionar con baterías que se colocan en un compartimento interno de la caja de la interfaz. 

La interfaz Science Workshop 300 debe permanecer conectada a la computadora para grabar datos. Para realizar medidas fuera del aula  deberá utilizar una computadora portátil.

La interfaz Science Workshop 500 puede ser desconectada de la computadora para recoger datos lejos del laboratorio.  La recolección de datos remotos con la interfaz Science Workshop 500 será explicada más adelante en esta Guía del Usuario.

Esta sección describe la instalación de baterías en la interfaz.

Instalación de baterías en la Interfaz Science Workshop 500

La interfaz Science Workshop 500 usa cuatro baterías alcalinas AA. El compartimento de baterías está en la parte de abajo de la interfaz.
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Para instalar las baterías siga este procedimiento:

1. Coloque la interfaz boca abajo en una superficie horizontal para poder abrir el compartimento de baterías.

2. Coloque su pulgar en el rectángulo rayado de la tapa del compartimento de baterías. Con una suave presión deslice la tapa hacia el panel trasero de la interfaz.
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· El compartimento de pilas tiene signos más y menos cerca de pequeños clips metálicos a cada lado del compartimento. Ellos indican la posición en que deben ir colocadas las baterías.

3. Instale las baterías de a una por vez. Asegúrese que cada una hace buen contacto con los clips metálicos.

Nota: Las baterías entran ajustadamente en el compartimento.

4. Alinee la tapa con los bordes del compartimento y desplácela en sentido inverso al que usó para quitarla. Cuando la tapa esté en su lugar oirá un “clic”.

Controle las baterías encendiendo la interfaz. El LED en el panel frontal deberá encenderse. En caso contrario, reinstale las baterías.

Instalando baterías en la Interfaz Science Workshop 300

La interfaz Science Workshop 300 también usa cuatro baterías alcalinas AA. El compartimento de baterías está en el fondo de la interfaz.

Para la instalación de las baterías siga el procedimiento descripto para la Interfaz Science Workshop 500.

Conexión de Sensores

Las interfases Science Workshop aceptan dos tipos de sensores: analógicos y digitales. Para evitar equivocaciones a la hora de realizar las conexiones, cada tipo de sensor tiene un conector diferente.

Los sensores analógicos disponen de conectores DIN 8 [image: image18.png]


.

Los sensores digitales disponen de conectores tipo Plug estéreo de 6 ½ mm [image: image19.png]


.

· Si usted abre un archivo preconfigurado, conecte los sensores a la interfase de manera que estén de acuerdo con lo que se indica en el diagrama mímico.

· Si está creando un nuevo experimento, o modificando uno ya existente y desea agregar un sensor, haga clic sobre el icono de un conector análogico o digital, según corresponda, arrástrelo y luego suéltelo sobre un canal de entrada en la imagen de la interfaz. Seleccione un sensor en el cuadro de diálogo que aparece inmediatamente.
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Uso de Ventanas de Presentación

· Para crear una Ventana de Presentación, haga clic y arrastre el ícono de una ventana de éstas a un sensor o a un canal en la Ventana de Preparación
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· o elija uno nuevo del menú Mostrar.

[image: image22.png]ga ol
ectc
265

ol

i

[E5 oscitoscopio
[ e

ect

Tabla o

gic
e i ALTE
Geulervertane oty ALTH

sensor para mostrar o datos





· Para quitar la ventana del documento, haga clic en el botón cerrar o botón de Menú de Control en la ventana, seleccione Cerrar Ventana del menú Archivo, o use el equivalente desde el teclado.

Nota: la ventanas de Configuración de Experimentos, el Generador de Señales (funciones), Notas de Experimento, y Calculadora están siempre presentes. Cuando las cierra, son simplemente escondidas,  y NO son quitadas del documento. Para ver una ventana escondida, selecciónela en el menú Experimento, o (si la Ventana de Preparación está visible) haga clic en el botón correspondiente en el sector inferior izquierdo.

· Para cambiar la entrada de una ventana de visualización, haga clic en su botón indicador de Entrada,

[image: image23.png]



· Luego, seleccione un canal, sensor o cálculo diferente.  El botón Entrada es jerárquico.
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·  Primero arrastre el cursor hasta el item que refleja el tipo de entrada que usted desea (por ej. Canal Analógico B, Intensidad de la Luz). Si el canal tipo de entrada tiene opciones adicionales (tales como múltiples cálculos), mueva el cursor a la derecha y elija entre las opciones disponibles en el submenú. Cuando suelte el botón del mouse, su selección formará parte del documento. Para cancelar y no producir cambios, simplemente mueva el cursor fuera del menú o del submenú y suelte el botón del mouse. Algunas ventanas pueden mostrar más de una entrada (Tabla, Gráfico, Osciloscopio) y tener un menú de entrada para cada tipo de dato. Las ventanas de Gráfico y de Osciloscopio tienen botones de menú de entrada para el eje X. Por defecto, el eje X representa el Tiempo, pero puede ser cambiado para efectuar cualquier tipo visualización X vs Y.

· Para ocultar una ventana de visualización (hacerla invisible sin eliminarla del documento), haga clic en la ventana para activarla, y seleccione Ocultar Pantalla Activa en el menú de Presentación, o use el equivalente desde el teclado.
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· Para hacer visible una ventana escondida, selecciónela en la mitad inferior del Menú  Ver.
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· Para cambiar el título de una Ventana de Presentación y otras opciones de pantalla, haga clic en la Ventana de Presentación para activarla y seleccione Ajustar Pantalla Activa, o ingrese el equivalente desde el teclado para abrir dicha ventana.
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Para las ventanas Digital, Analógica, Osciloscopio y TRF (Transformada Rápida de Fourier para hacer análisis de espectros) usted puede hacer doble clic en el área de presentación de datos de la ventana.

Uso de la Ventana de Preparación de Experimento

La Ventana de Preparación de Experimento estará visible cada vez que abra un nuevo documento Science Workshop.

· Para ver la Ventana de Preparación de Experimento, seleccione la Ventana de Preparación en el menú Experimento.
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· La Ventana de Preparación está presente en cada documento SWS, pero se puede ocultar. Puede ocultar la Ventana de Preparación de Experimento haciendo clic en el botón Cerrar o en el botón menú de control.

· Para reducir la Ventana de Preparación de Experimento cuando está en modo pantalla completa, haga clic en el botón Zoom o en la opción Restaurar después de apretar el botón de la esquina superior izquierda.

[image: image29.png]



·  Para volver al modo pantalla completa, haga clic en el botón Zoom o en el botón Maximizar

[image: image30.png]



· Para reducir la Ventana de Preparación de Experimentos a un ícono, haga clic en el botón minimizar. Para volver al tamaño de ventana anterior haga doble clic en el ícono o haga un clic en el ícono y seleccione restaurar en el menú de Control.
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· Si está creando un nuevo experimento, o modificando uno ya existente y desea agregar un sensor, haga clic sobre el icono de un conector análogico o digital, según corresponda, arrástrelo y luego suéltelo sobre un canal de entrada en la imagen de la interfaz. Seleccione un sensor en el cuadro de diálogo que aparece inmediatamente.
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· Para quitar un sensor haga un clic en el ícono del sensor para resaltarlo y presione la tecla <del> (o <delete> o <supr>) del teclado.
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· Para agregar datos en la lista de datos, presione el botón GRABAR [image: image34.png]


 y haga clic en el botón ALTO [image: image35.png]


 cuando haya terminado de recoger los datos deseados. Una nueva secuencia de datos aparecerá en la lista de Datos en la Ventana de Preparación de Experimentos.

· Para agregar datos (de un origen diferente al Science Workshop) en la lista de datos, seleccione Importar Datos en el menú Archivo (si desea agregar un archivo de datos) o seleccione Pegar del menú Edición (si ha copiado los datos en el portapapeles). Los datos a importar deben tener el siguiente formato:

x1 <TAB> y1 <RETURN> x2 <TAB> y2 <RETURN> x3 <TAB> y3 <RETURN>etc... (datos tabulados).
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· Los datos recolectados mediante la grabación mostrarán una leyenda de color junto al número de secuencia de datos. Datos importados desde fuentes externas al Science Workshop tendrán un ícono con forma de pergamino, y el nombre que usted le asignó.
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· Para ver datos importados en una ventana, seleccione Datos de Reserva en el menú de entrada de datos.
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· Para mostrar en todas las ventanas los datos de una secuencia de adquisición en particular, haga doble clic en el nombre de la secuencia (Run), o selecciónela en el final del menú Experimento.

· Para cambiar el nombre de datos importados, haga doble clic en el nombre de la secuencia. Ingrese un nombre largo (que puede ser descriptivo), un nombre corto (que se mostrará en la lista de datos)  y las unidades en que están expresados los valores.

· Para seleccionar una secuencia de datos para que sea mostrada en todas las ventanas, haga doble clic en el nombre de la secuencia, o selecciónela en el final del menú Experimento.

· Para cambiar el nombre de datos importados, haga doble clic en el nombre de la secuencia (Run). Ingrese un nombre largo (que puede ser descriptivo) un nombre corto (que se mostrará en la lista de datos)  y el nombre de la Unidad.

· Para eliminar una secuencia de datos (Run), haga clic en la ventana Datos para activarla y presione <del> (o <delete> o <supr>) en el teclado.

· Para reemplazar una lista existente de datos por una nueva, haga clic en la lista para activarla y luego presione el botón GRABAR [image: image39.png]


 para comenzar a adquirir los datos nuevos. Una ventana de diálogo le pedirá que confirme su deseo de reemplazar los datos viejos. Elija Reemplazar para comenzar a grabar los datos nuevos. Haga clic en el botón ALTO [image: image40.png]


 después de grabar los datos deseados.

· Para ajustar la frecuencia del muestreo, determinar una condición de inicio y una de parada, o seleccionar muestreo controlado por teclado, haga clic en el botón Opciones [image: image41.png]


 en la Ventana de Preparación, y elija la opción deseada en la Ventana de Diálogo que aparecerá.
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Uso de la Ventana de Notas con Texto y Gráficos

· Para agregar notas a un experimento, haga clic en el botón de notas [image: image43.png]


 en la Ventana de Preparación de Experimento, o seleccione Ventana de Notas en el menú Experimento. 

La ventana de notas es un editor de texto sencillo que le permite el ingreso básico de texto, selecciónar, cortar, copiar, y pegar con otros procesadores de textos.
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El texto en la ventana de Notas es guardado con el documento de Science Workshop y puede ser leído a posteriori abriendo el documento.

· Para quitar las notas de un experimento, haga clic en la ventana Notas para activarla. Elija Seleccionar todo en el menú Edición y presione <del> (o <delete> o <supr>) en el teclado.

· Para ocultar la ventana Notas, haga clic en el botón Cerrar o Minimizar.

· Para agregar un dibujo en un documento Science Workshop, haga clic en el botón Notas [image: image45.png]


 en la ventana Configuración del Experimento, o seleccione Ventana de Notas en el menú Experimento. Asegúrese que ya ha copiado en el portapapeles la imagen que desea insertar (por ejemplo, desde un programa de gráficos). Seleccione Pegar en el menú Edición. La figura será agregada en la parte superior de la ventana Notas. Haga clic en la parte baja del área de texto de la ventana para tipear texto luego de haber insertado el dibujo.
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· Para quitar una imagen de un documento, haga un clic sobre la figura en la ventana Nota (aparecerá un borde oscuro alrededor de ésta) y presione <del> o <delete> en el teclado.

Funciones especiales dentro de la ventana de Graficación

Introducción General

La forma en que se presenta la información en la ventana de graficación puede ser modificada a través de los botones de su panel de control:

[image: image47.png]



Por medio de ellos se pueden visualizar parámetros estadísticos, realizar mediciones sobre las curvas, observar regiones particulares del gráfico, obtener una escala automática optimizada, y agregar ejes de abcisas.

Botón de Estadísticas

Haciendo clic sobre el botón de estadísticas [image: image48.png]


, se accede a un menú con las siguientes opciones:
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Se encuentran disponibles una serie de poderosas funciones de modelización matemática de los fenómenos medidos dentro de la opción Ajuste de la curva. A continuación se describe en detalle el uso de la más simple de ellas.

Regresión Lineal

El área Estadística de menú Gráficos muestra las fórmulas matemáticas y los coeficientes (a1, a2, a3, etc.) que devuelven la mejor coincidencia para la fórmula matemática. El área de presentación de Gráficos muestra el ploteo de la fórmula en color negro y no tiene puntos de datos.

Una buena manera de comprobar la exactitud de la fórmula, es mirar los datos recogidos y comparar este ploteo con el de la fórmula. Si son cercanos, entonces la fórmula se ajusta bien.

Otra manera de determinar la precisión de la fórmula es hacer una comparación matemática. El valor estadístico llamado "chi-cuadrado" (chi^2) muestra que tan bien coinciden la fórmula y los datos. Chi-cuadrado es la suma del cuadrado de las diferencias entre los valores de la fórmula y los datos. Chi-cuadrado igual a cero significa una coincidencia perfecta. Valores muy grandes de chi-cuadrado significan una aproximación  muy pobre.

Nota: Los valores generales de chi-cuadrado depende de la cantidad de  datos. Un número muy grande de ellos puede resultar en un valor muy grande de chi-cuadrado, a pesar de que la fórmula puede ser exacta. 

Como cualquier método estadístico, aproximación por curvas es una manera diferente de ver datos. La elección de la curva, los parámetros de la función, y un consiguiente valor de chi-cuadrado pueden indicar que los datos siguen una función lineal, polinomial o de otro tipo, pero no lo garantiza. En algunos casos, la fórmula elegida o sus parámetros pueden ser totalmente inapropiados. En estos casos, la mejor solución puede no ser computada.

Ejemplo:

En el ejemplo que muestra una aproximación lineal para un ploteo de Velocidad versus Tiempo, a1 representa la intersección del eje Y y a2 la pendiente de la recta.(En este caso la pendiente de la recta es la aceleración del objeto en caída.)  
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Calculadora

Introducción

Varios de los sensores PASCO tiene funciones ya incluidas que se relacionan con el tipo de cantidades que pueden medir. Por ejemplo la barrera infrarroja tiene funciones para el cálculo de Tiempo entre bandas, Posición, Velocidad, y Aceleración.
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Ventana de la Calculadora

Puede usar la Calculadora para realizar cálculos basados en los datos ingresados. Por ejemplo si utiliza un sensor de movimientos para medir el movimiento de un carrito dinámico, puede usar la Calculadora para crear el cálculo de su momentum (cantidad de movimiento), o su energía cinética. Los cálculos creados serán presentados en Gráficos, Tablas, medidores Digitales o Analógicos como si fueran una entrada más.

Para crear un cálculo, haga clic en el botón de la Calculadora [image: image52.png]


 en la ventana de Cofiguración de Experimentos: se abrirá la ventana de la calculadora.

También puede abrir la ventana de la Calculadora seleccionando Ventana de Calculadora en el menú Experimento. 
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La ventana de 'Calculadora' incluye los siguientes componentes:

· Menú con teclas de números y operadores algebraicos (similares a los del teclado de una calculadora)

· Botón de Menú de Funciones

· Botón de Menú de Entradas

· Area de  presentación de cálculos

· Botón de Notación Polaca Invertida

· Botón de nuevo cálculo

· Botón de Borrado

· Area de texto 'Nombre del Cálculo’

· Botón de Menú de cálculo (un pequeño triángulo apuntado hacia abajo).

· Area de texto 'Nombre’ (abreviado)

· Area de texto 'Unidades'

Ventana 'Calculadora'

El área de presentación de cálculos arriba del teclado es donde el cálculo se puede ver y donde se va formulando. Por ejemplo, usted puede usar este área para ingresar valores (tales como la masa de un carrito dinámico o deslizador) como parte de un cálculo. Seleccione los valores y los operadores desde el menú:

[image: image54.png]



o ingréselos desde el teclado. Puede usar los comandos típicos de edición de textos (por ej. Cortar, Copiar, Pegar) para los valores y operadores en todas las áreas de texto de la ventana de la Calculadora.
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Partes de la Calculadora

Menú de Funciones "f(x)"[image: image56.png]



El menú de funciones "f(x)" le permite seleccionar entre tres listas de funciones (Estándar, Estadísticas, y Especiales). Cuando hace una selección en el menú de funciones la función se ingresa automáticamente en el área de presentación de la calculadora donde quiera que el cursor de inserción se encuentre. La variable "x" en la función se volverá la parte marcada del campo de expresiones, ya que usted querrá que "x" sea un valor real.

Funciones Estándar

Las funciones estándar se muestran en la siguiente tabla.

Nombre de la función
Descripción 

Seno(x)
Seno del valor x

Coseno(x)
Coseno del valor x

Tangente(x)
Tangente del valor x

Exp(x)
"e" elevado a la potencia x  (ex)

ln(x)
logaritmo natural del valor x

log(x)
logaritmo en base 10 del valor x

Sqrt(x)
raíz cuadrada del valor de x

Pow(x,n)
"x" elevado a la potencia n (xn)

abs(x)
valor absoluto de x

Pi
3.14159...

Haga clic en el botón 'Menú de Funciones'[image: image57.png]


. Mueva el cursor hacia la derecha para abrir el submenú de funciones Estándar.
Funciones Estadísticas

Las funciones Estadísticas se muestran en la siguiente tabla.

Nombre de la función
Descripción 

Mínimo(x)
mínimo valor de x

Máximo(x)
máximo valor de x

Promedio(x)
valor promedio de x

DesvEst(x)
desviación estándar de x

Cuentas(x)
número de valores de x

Sumas(x)
sumatoria de los valores de x

Haga click en el botón 'Menú de Funciones'. Mueva el cursor hacia la derecha para abrir el submenú de funciones Estadísticas.

Funciones Especiales

El menú de funciones Especiales se muestran en la siguiente tabla:

Nombre de la función
Descripción 

Integral(x)
valor de la integral de una función continua

Derivada(n,x)
derivada de una función continua sobre un intervalo de "n" puntos

Alisar(x)
aplica un alisado promedio de "n" puntos a una función 

Cuando (x)
momento en que ocurrió el valor "x"

Ultimo(n, x)
accede a los últimos "n" valores de x

Período(L1,R1,L2,R2,x)                                     
si x sigue a una función periódica devuelve su período

  


Descripción de las Funciones Especiales

Integral(x) determina el verdadero valor númerico de una función continua. El cálculo devuelve el área de la curva entre el valor de "x" y el eje X para cada valor de "x". Esto es diferente de la opción Integración del menú Estadísticas de la ventana de Gráficos, en este caso Integration devuelve el área total entre la curva y el eje X como un valor único. En el ejemplo siguiente el gráfico superior  muestra "Integration" y devuelve el área de la curva de Fuerza versus Tiempo y el eje X como si estuviera medido por un sensor de fuerza. El gráfico inferior muestra la curva del cálculo de la integral(x) para los mismos datos. Nótese que el máximo valor de la integral(x) es el mismo que el área bajo la curva en el gráfico Integración.

El cálculo de integral(x) puede producir resultados inesperados. Por ejemplo, en un experimento sobre movimiento, el cálculo de la integral(x) para la velocidad dará la posición del objeto. Sin embargo, los valores de la integral(x) para la posición pueden diferir de aquellos valores medidos (ver el siguiente ejemplo). Esto se debe a que la velocidad del objeto no depende de la posición inicial del objeto.

Derivada(n, x) determina la pendiente de la secante entre un punto de la medición y otro situado n intervalos más allá. El mínimo valor para n es dos. Por ejemplo, puede usar esta función para encontrar la derivada de los datos de posición recogidos con un sensor de movimientos (por ejemplo, la velocidad de un objeto). Si n es dos, los valores de la derivada será la pendiente entre el primer y el segundo punto, luego entre el segundo y el tercero, entre el tercero y el cuarto,  etc. Si n es cinco, los valores de la derivada serán: la pendiente entre el primer y el quinto, entre el segundo y el sexto, etc. Si la gráfica de los datos originales es muy irregular (‘ruidosa’), la selección de valores de n grandes alisará los datos.

Alisar(n, x) promedia n valores consecutivos de x. Alisar(n, x) es un promedio móvil.  Esto significa que el promedio es calculado después de que n puntos de datos han sido recogidos. Por ejemplo, si n es diez, el promedio se realiza sobre los puntos uno hasta diez, dos hasta once, tres hasta doce, etc.

Cuando(x) devuelve el momento que corresponde al valor “x”.

Ultimo(n, x) toma en cuenta sólo los últimos n valores recogidos de x.

Período(L1,R1,L2,R2,x) determina el período de la variable x, asumiendo que los valores de x son cíclicos (por ejemplo, tomando valores en un ciclo). Período detecta picos en los datos y el tiempo entre los picos.

Los valores L1, R1, L2, R2 son constantes fundamentales que usted debe ingresar. Las constantes permiten ajustar el algoritmo para la detección de picos a las características. 

La función período está buscando constantemente datos y actualizando el registro de ellos. Cuando los valores de los datos llegan a la parte baja del rango, la función se prepara para buscar picos.

· L2 determina el tamaño de la parte baja del rango.

Por ejemplo, si L2=3, entonces la función período es preparada para encontrar un pico  cuando llega al 1/3 inferior del intervalo de datos. Si L2=5, entonces la función período es preparada para encontrar un pico  cuando llega al 1/5 inferior del intervalo de datos. 

Después de preparada, la función es preparada para entrar en la parte superior de los datos.

· L1 determina el tamaño de la parte baja del rango.

Por ejemplo, si L1=3, entonces la función período comienza a medir el primer período de tiempo cuando los datos entran en el tercio superior del intervalo. Si L1=5, entonces la función período comienza a medir el primer periodo de tiempo cuando los datos entran en el quinto superior del intervalo.

L1 y L2 le permiten controlar el nivel de sensibilidad de la función period para la detección de picos. A menores valores de L1 y L2 mayor sensibilidad de la función period. L1 y L2 deben ser mayores a cero.

Algunas señales periódicas aumentan y disminuyen con el tiempo. Dos ejem​plos son las señales de un sensor ECG y la de un Sensor de Ritmo de Respira​ción. La función period necesita ajustarse a la variación. Cada vez que la función encuentra un valor, ajustará L1 y L2 pequeñas cantidades acercándolas, siendo el ajuste muy ligero. Si el valor cae por encima de L1 o por debajo de L2 entonces son separadas la una de la otra. Los valores de R1 y R2 le permiten controlar que tan rápido se ajustan los valores de L1 y L2 al cambio de la señal.

· R1 ajusta la proporción en que baja el rango superior.

· R2 ajusta la proporción en que sube el rango inferior.

Grandes valores de R1 y R2 resultarán en una respuesta lenta. Pequeños valores de R1 y R2 producirán una respuesta más rápida. R1 y R2 también deben ser mayores a cero.

Por ejemplo si R1=100 y R2=100, esto significa que L1 y L2 serán acercados 1/100 del rango total (para cada punto).

Puede asignar valores distintos a R1 y R2. Por ejemplo, si R1=500 y R2=1000, ésto significa que L1 bajará 1/500 del rango (por cada punto) y L2 subirá 1/1000 del rango (por cada punto).

En general, puede conseguir buenos resultados si los valores de R1 y R2 coinciden con el muestreo periódico en la ventana de frecuencia de muestreo y con la velocidad de repetición de la señal. Por ejemplo, si la frecuencia del muestreo periódico es 100 Hz. (100 muestras por segundo) y sus datos siguen un ciclo cada 250 muestras, usted podría elegir un valor de 500 o de 1000 para R1 y R2. Esto significa que L1 y L2 serán acercadas 1/500 ó 1/1000 del rango total de datos. 

El siguiente diagrama muestra una señal ECG simplificada y la relación entre L1, L2, R1, R2 y la señal.

El Botón INPUT [image: image58.png]



El menú de entrada le permitirá seleccionar la fuente de datos que será la base para los cálculos. Este menú es idéntico al menú ENTRADA en las ventanas Gráifcos, Tabala, Digital y Analógico. Este menú muestra una lista de sensores que están conectados la interfaz, y submenúes de cálculos de cada sensor en particular.

Haga clic en el botón del menú ENTRADA [image: image59.png]


 para ver dicho menú. En el ejemplo, el menú muestra sensores en los canales digitales 1, 2 y 3 y en el canal analógico A. Hay por lo menos un cálculo disponible. La pequeña flecha en el menú significa que hay un submenú junto a ese ítem.
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Cuando selecciona un sensor y un cálculo en el menú ENTRADA, su símbolo aparecerá en el área de muestra de cálculo, sobre el teclado. En el ejemplo, “@A.Force” significa la fuerza medida por el sensor de Fuerza en el Canal A.

El caracter @ le permite a Science Workshop saber que usted se refiere a un canal de entrada.

Note que el Menú ENTRADA también lista los cálculos que usted ya tiene definidos. En este ejemplo el cálculo es “Momento”. 

Puede usar un cálculo adentro de otro para simplificar una expresión si fuera necesario. A veces, esto ayuda a disminuir la complejidad de algunas  expresiones.

Botón RPN [image: image61.png]



El botón RPN alterna entre la notación algebraica estándar (opción por defecto), y Notación Polaca Invertida (RPN). La notación RPN es popular entre los usuarios de calculadoras Hewlett-Packard. Puede cambiar de una o otra notación en cualquiera de las expresiones que haya ingresado.

Botones Nuevo, Borrar y Borrar  [image: image62.png]



El botón Nuevo le permite crear un nuevo cálculo. El botón Duplicar le permite duplicar un cálculo ya existente. El botón Borrar le permite borrar un cálculo ya existente.

Nombre del Cálculo, Nombre Corto y Unidades

Cada cálculo requiere un nombre, un nombre corto y una unidad. Por ejemplo, el nombre del cálculo podría ser “Momento”, el nombre corto podría ser una abreviación apropiada, tal como “p”, y la unidad podría ser “kg m/s” o “newton seg”.
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· Haga clic en el área de texto Nombre e introduzca una abreviación adecuada tal como lnP.

Note que el Nombre Corto debe comenzar con una letra, contener sólo letras o dígitos, y no incluir espacios entre las letras o números.

· Haga clic en el área de texto Unidades e introduzca una unidad apropiada o una abreviación.

· Haga clic en el botón ‘igual’ en el menú o presione <enter> o <return> en el teclado para guardar el cálculo como parte de un documento Science Workshop.

· Abra una pantalla de Gráficos. Haga clic en el botón Add Plot Menú. Seleccione el cálculo desde dicho menú.

Para crear una nueva función, haga clic en el botón ‘Nuevo´.

Asistencia Técnica

Realimentación

Si usted tiene cualquier comentario sobre este producto o su manual, sugerencias para experiencias alternativas o ha encontrado problemas háganoslo saber por favor. PASCO y sus agentes valoran y agradecen cualquier realimentación de sus usuarios. Su comunicación nos ayuda a evaluar y mejorar nuestros productos.

Para contactar PASCO en USA:

Por ayuda técnica, llámenos al 1-800-772-8700 (llamada sin cargo dentro de los Estados Unidos) o al (1-916) 786-3800 - techsupp@pasco.com – www.pasco.com

Para contactar Tecnología Educativa s.a. en Argentina:

Llámenos al (0351) 4 617 007 (rotativas) – www.tesa.com.ar

Para Hacer Contacto con Ayuda Técnica

Antes de llamar al personal de ayuda técnica de PASCO, será de mucha utilidad si prepara previamente la siguiente información:

· Si su problema está relacionado con computadoras/software, tome nota de:

· Título y Fecha de Revisión del software.

· Tipo de Computadora (Marca, Modelo, Velocidad)

· Si su problema tiene que ver con un aparato de PASCO, tome nota de:

· Nombre y Número de Modelo (normalmente presente en una placa o calco sobre el equipo).

· Antigüedad aproximada del equipo.

· Una descripción detallada del problema/secuencia de eventos. (En el caso de que no pueda llamar a PASCO inmediatamente, no perderá datos que pueden ser valiosos).

· Si es posible, tenga el aparato a la vista al llamar por teléfono. Esto facilita mucho la descripción de las piezas.

· Si su problema se relaciona con el manual, por favor tome nota de:

· Número y Revisión (año y mes) de la tapa frontal.

· Tenga el manual a mano para discutir sus cuestiones.

Propiedad Intelectual, Garantía y Devolución del Equipo

Aviso de Propiedad Intelectual

Este manual  está registrado como propiedad intelectual y todos los derechos están reservados. Sin embargo, se autoriza su reproducción parcial o total a las instituciones educativas sin fines de lucro a condición de que se usen exclusivamente en sus laboratorios y no se pongan a la venta. La reproducción bajo cualquier otra circunstancia, sin el consentimiento escrito de PASCO scientific, está prohibida.

Garantía Limitada

PASCO scientific garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y fabricación por un período de un año a partir de la fecha de despacho al cliente. PASCO reparará o reemplazará, a su opción, cualquier parte del producto cuyos en materiales o fabricación juzgue defectuosos. Esta garantía no cubre el abuso o uso incorrecto por parte del usuario. La determinación del origen de una falla - defectos de material o fabricación o por abuso o uso incorrecto por parte del usuario - será hecha solamente por PASCO scientific. La devolución del equipo para reparaciones en período de garantía es responsabilidad del usuario. El equipo debe ser embalado apropiadamente para evitar daños durante el transporte y debe ser despachado con flete pago. (Los daños causados por un embalaje inadecuado del equipo retornado no serán cubiertos por esta garantía). Los gastos del envío de regreso del equipo después de su reparación serán cubiertos por PASCO scientific.

Devolución del Equipo

Si este producto debiera ser devuelto a PASCO scientific por cualquier motivo, notifique previamente a su representante local por carta, fax, e-mail o teléfono ANTES de hacerlo. Luego de una notificación, se proveerán rápidamente una autorización de devolución e instrucciones de embarque.

NOTA: No se aceptará ningún equipo en devolución sin una autorización

Cuando se devuelve el equipo para reparaciones, las partes deben estar adecuadamente embaladas. Los transportistas no se responsabilizan por los daños causados por un embalaje inadecuado. Para asegurarse de que las partes no se dañarán durante el transporte, observe las siguientes reglas:

· El cartón de la caja utilizada debe tener una consistencia adecuada a la parte embalada.

· Asegúrese de que hay, por lo menos, 5 cm de relleno entre cualquier punto del aparato y las paredes interiores de la caja.

· Asegúrese de que el material de relleno no se puede desplazar, o comprimirse, permitiendo que el equipo entre en contacto con alguna pared de la caja.
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